


 

Madame Marie de Ujfalvy de 

Mezó=Kôvesd, Baronne de Ujfalvy= 

Huszár, a l’honneur de vous faire 

part de la perte cruelle qu’elle vient  

d’éprouver en la personne de 

Monsieur Charles Eugène de Ujfalvy de Mezô-Hôvesd  
Baron de Ujfalvy-Huszàr

Membre de l’Académie Royale des Sciences de Hongrie, etc.

son époux, décédé à Florence le 

31 Janvier 1904, dans sa 62ième année, 

muni des Sacrements de 1’ Eglise.

DE PROFUNDÏS

Florence, Via dette Caldaie

Firenze - Tip. Campolmi e Sevieri



folyó évi .................................. ............... hó napján, életének évében meghalt.
Felejthetetlen halottunk földi maradványait folyó évi .........  hó ,.<f\

napjának. >5. órakor Áí/./.?.^P.f.¿7............... temető halottasházából, a római katolikus vallás

szertartása szerint helyeztetjük örök nyugalomra.
A gyászmisét folyó évi ..................................................... hó ...........  napján ...........  órakor

......................... (^7)................................. y-.......... mulattatjuk be. í
............... ...............................  WT.\l évi ................................  hó napján.

DRAGA EMLÉKE SZÍVÜNKBEN ÉL!

Távirati cím: .........................................................

A Gyászoló Család tudatja az összes rokonok és ismerősök nevében is. hogy

Ujváry Ferenc Festőművész



Das erfüllte, kämpferische Leben eines wunderbaren, einzigartigen 
Menschen ging zu Ende.

Alexander Sandor von Ujvary 
Ministerialrat a. D. und Schriftsteller 
geb. 6. 5. 1904 gest. 11. 4.1988

Als großer Humanist erhielt er viele Auszeichnungen im In- und Aus
land, wie:
„Gerechter der Völker“ Israel,
Doctor of Letters Maryland USA,
Ehrenbürger von Texas usw. und diese gaben seinem Leben 
das Vollkommene.

In tiefer Trauer und großer Dankbarkeit 
nehme ich Abschied von meinem geliebten Mann 

Ursula v. Ujvary 
im Namen aller Verwandten 
und Freunde

Titurelstraße 2
8000 München 81

Gottesdienst am Donnerstag, dem 14. April 1988, um 8.15 Uhr, 
in der Pfarrkirche St. Lorenz.
Beerdigung am Donnerstag, dem 14. April 1988, um 13.00 Uhr, 
im Ostfriedhof in München.



Az Eötvös Loránd Tudományegyetem és a gyászolj család megrendültén és mély fájdalommal 
tudatja, hogy

Dr. Unger Mátyás
egyetemi tanár, a történelemtudományok kandidátusa, az Eötvös Loránd Tudományegyetem 

Bölcsészettudományi Karának Középkori Magyar Történeti Tanszéke mellett működő Történeti 
Módszertani Szakcsoport vezetője, a Magyar Történelmi Társulat Tanári Tagozatának elnöke, 

a történeti továbbképzés vezetője és szervezője, nemzetközi tankönyvbizottságok szakértője

1985. november 5-én, életének 64. évében hivatása teljesítése közben elhunyt.

Temetése 1985. november 20-án ■ — órakor lesz a rákoskeresztúri Új köztemetőben.

Halálával egyetemünk egyik kiváló oktatóját veszítette el.

Emlékét családtagjai, hozzátartozói, munkatársai, barátai és tanítványai kegyelettel megőrzik.
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Fájdalommal értesítjük, hogy

Dr. Uray Géza
a nyelvtudományok doktora,

*
életének 70. évében, Súlyos betegségben, 1991. július 17-én, Bécsben elhunyt.

Tagja volt számos magyar és külföldi szerkesztőbizottságnak és tudományos társa
ságnak, áldozatos és példamutató munkatársa volt az MTA Orientalisztikai Mun
kaközösségének és Nyelvtudományi Intézetének. Nemzetközi rangját tanúsítja, 
hogy igen sok külföldi tibetista vallja magát a tanítványának.

Hamvasztás utáni búcsúztatása 1991. augusztus 23-án, pénteken, de. 11 órakor 
lesz a Farkasréti temető ravatalozójában. (Budapest XII., Németvölgyi út 99.)

Emlékét szeretettel megőrzi:

az MTA Nyelvtudományi Intézetének felesége, Urayné Kőhalmi Katalin,
és Orientalisztikai Munkaközösségének gyermekei, Uray Gáspár,
minden munkatársa Uray Piroska

(Táviratcím: MTA Nyelvtudományi Intézete, 1014 Budapest, Szentháromság u. 2.)



M
Madame Georges URBAIN, Monsieur et Madame Fernand DEMARQUAY et 

leurs enfants, Monsieur et Madame Pierre URBAIN et leurs enfants, Monsieur 
et Madame André COLLIÉ, Madame veuve Edouard URBAIN et sa petite-fille ; 
Les familles ULLERN, LACHERET, DOLLÉ, COLLIÉ, CACAN, VAN WEYDEVELDT 
et ROUSSAN ;

Ses Amis, ses Collaborateurs, ses Élèves et le Personnel des Laboratoires;
Ont la douleur de vous faire part de la perte cruelle qu’ils viennent d’éprouver 

en la personne de :

Monsieur Georges URBAIN
Membre de l'institut

Commandeur de la Légion d'Honneur
Professeur à la Sorbonne

Directeur de l’institut de Chimie de Paris

décédé à Paris, le 5 Novembre 1938, dans sa 67e année.
L’Incinération a eu lieu dans la plus stricte intimité, le 8 Novembre, au cimetière du Père-Lachaise
3, Rue de la Cité Unioereitaire, Parie (14°).
5. Place du Panthéon, Parti (5°).





Urházy Györgyné, szül. Meyerffy Maria, úgy saját és összes rokonuknak nevében szomorodott szív

vel jelenti felejtheti en férjének

URHÁZY GYÖRGY,
honvédkapitány és volt országos képviselő,

halálát, ki f. hó 21-én esti 7 órakor hosszas szenvedés után élte 48-ik évében jobblétre szenderült.

A boldogult hült tetemei f. hó 23-án d. u. 5 órakor a helvét-ágostai hitvallás szertartása szerint 

a kerepesi ut melletti sirkortbe örök nyugalomra tétetnek.

Budapest, 1873. april 22-én.

Béke hamvaira!

(Lakás: Maria-utcza 2. sz.)

Első magyar temetkezéseket rendező-intézet Wesel J. kerepesiú* 13.16.

__________ _______________________________Peni. Schlcbiuy’er es Wohlauer i /omása rostély atcxa Károlykaszárnya 8 sx
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Tetszett a’ Mindenható Istennek elfeledhetetlen kedves Anyámat, Nagy Méltóságú Ürményi ÜRMÉNYI ANNA, 

született KOMJÁTHY, Aszszonyt, Tsillag Keresztes Dámát, néhai Istenben boldogult Nagy Méltóságú 

Ürményi ÜRMÉNYI JÖSEF Státus Minister, Tekéntetes Nemes Fehérvármegye Fő-Ispánja, és a’ 

Pesti Fő-Oskola volt Elölülője O Excellentiájának megmaradott Özvegyét, minekutána a’ Haldoklók 
minden Szentségeinek ájtatos felvétele által az örök életre elkészült volna, a’ folyó 183Odik esztendei 
Szent György Havának 22dike'n délutáni három fertály egy órakor tüdő merevedésből jótévő életének 

79dik esztendejében e’ múlandó világból az örökké tartandó boldogabb életre magához venni, ’s e’ke'pen 
mind engemet, mind pedig szeretett Testvéreimet, úgy mint: Méltóságos Ürményi Ürményi János, 

Tsaszari Királyi Kamarás Urat és Generál-Majort 5 — Ferentzet , Tsászári Királyi Kamarás 
Urat, Udvari Tanátsost 9 a’Fiumei szabad Révpartnak és az egész Magyar Tenger Melléknek Fő 
Kormányozóját 5 — Jóséfát , néhai Méltóságos Mohai Kerekes Timotheus, Tsászári Királyi 
Féld - Marschal - Lieutinant Urnák megmaradott Özvegyét 5 — úgy nem különben kedves Sógor 
Aszszonyomat, Nagyságos Zsadányi és Török Szent Miklósi AlmásI Theresiát, Tsillag Keresztes 
Dámát, néhai Nagyságos Ürményi Ürményi Vintze Tsászári Királyi Kapitány Úr meghagyott 
Özvegyét mély gyászba borítani.

Miilyen szomorú történet légyen reám, szeretett Testvéreimre , és kedves Sógor Aszszonyomra 
nézve e’ súlyos tsapás, mindenki észre venni fogja, a’ ki tudja ’s fontolóra veszi, hogy általa a’ 
legszentebb kötelek szakadtak meg, mellyeket egy felől a’ kegyes Teremtő , más felől pedig maga az

Anya Természet oltott szíveinkbe, midőn a’ Szülők és Magzatok között fenforgó legrégiebb köteles
ségeket kiszabta.

De még az által is nevekedik veszteségűnk súlya, hogy mi különösen olly nagy lelkű Anyától

fosztattunk meg , kit nem tsak a házi erköltsök , s erántunk viseltető legforróbb és nemesebb
érzemények díszesitettek, hanem egyszersmind számtalan Jótéteményei, részvevő emberi Szíve, a’ 
felernolkedettebb hazai szeretet és minden nagy ’s hasznos törekede'snek ápolgató pártfogása a’ köz 
tisztelet tárgyává tettek 5 kiben a’ le ereszkedéssel a’ méltóság, a’ szelídséggel a’ tekéntet; a’ 
segedelem nyújtással a’ takarékosság párosodva voltának.

Azonban int a’ Vallás szentsége, hogy a’ fájdalom közepettén is el ne veszeszszem szemeim elől 
az örök Gondviselés végzésein való tűredelmes megnyugovást.

Midőn tehát tudtára adom, hogy a’ Boldogultnak
hideg Tetemei e’ folyó esztendei Szent György hava 26dikán reggeli 9 órakor Vál Mező Városban a’ 
Nemzetség sírboltjában eltakarittattak5 hogy ugyan Vál Mező Városban a’ szokott halotti Ajtatosságok 

Punkosd havának 24dikén reggeli kilentz órakor fognak tartatni, a’ Boldogultat szíves ájtatos 

emlékezetébe, magamat, Testvéreimet és Sógor Aszszonyomat pedig r
vagyok és maradok 

t 
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Mintán a mindenható akarata az vala, hogy szeretett kedves nagybátyáin, nagyméltoságu 

ÜRMÉNYI ÜRMÉNYI FERENCZ ur, a magyar szent korona volt őrje, Leopold Császár 

vitéz-rendjének középkeresztese, cs. kir. aranykulcsos és belső titkos tanácsos s a Magyar 

Akadémia igazgató tagja, a hon kedves fiainak egyike, a magyar haza és király közjavára 

czélzó legfőbb hivatalokban töltött mintegy félszázados országos pályáját, érdemekben gazdag 

életének 78-ik évében f. hó 11-én esti féltiz órakor tüdőszélhüdés következtében vallásos 

és áhitatos előkészület után — nemzetségének, barátjainak s minden rendű számos tisztelőinek 

epesztő fájdalmára befejezze : e gyászeseményt a dicsőult emléke iránt legmélyebben érzett 
kegyeletemnél fogva azon jelentéssel sietek tudtára adni X

z^zz^Xjiiiszerint az üdvözölt tetemei e hó 15-én tek. ns. Fehérvár

megyében kebelezett Vál mezővárosában a nemzetségi sírboltba örök nyugalomra letétetni, 

lelke örök üdvéért pedig az engesztelő szentmisei gyászszertartások f. évi april 15-én 

ugyanott ünnepélyesen fognak megtartatni. <

Ez alkalommal a boldogultunk emlékét^ X Zf Z'X'Z'ZZ

kegveletteljes érzelmeibe magamat pedig ZZ7 ÍZ/TTWZZT’i'W
' ' ' z 'z \ »7//Zx z Tz/7 z

y Z 7 ' Z
& /Z/7ZZf ZZZ 'ZZ///7i ZZZ/Z-^

Pest, februáriul 12-én ls.»S.
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Pest, 1858. Nyomatott Landerer cs llcckenastndl.



Ürményi Ürményi József, cs. k. aranykulcsos, maga s testvére Ürményi Ürményi László, cs. k. arany

kulcsosnak, nem különben gyermekeinek úgymint : Ürményi Miksa, cs. k. kapitány, Ürményi Claudia. 
Füzesmegyeri és Tápiogyörgyei Bncsik GyÖrgyné, Ürményi Pál és Ürményi Ágota, Cserneki és 

Tarkeői gróf Dessewffy Egyedné nevében, legmélyebb fájdalommal jelenti nagybátyjuknak, illetőleg 
d é d n agy bá tvj tiknak

NAGYMÉLTÓSÁGU

ÜRMÉNYI ÜRMÉNYI FERENCZ UR,
a magyar szent korona volt űrjének,

Lcopold Császár vitézrendje középkeresztesének, csász. kir. aranykulcsosnak, csász. kir. belső titkos tanácsosnak,

Ö EXCELLENTIÁJÁNAK,

hosszabb betegeskedés és a haldoklók szentségeinek szertartásos fölvétele után, életének 78-ik évében, 
tüdőszélhüdés által, f. hó 11-én esti féltiz órakor történt gyászos halálát.

A boldogultunk hideg tetemei f. hó 13-án délutáni 4 órakor szertartásos ünnepélylyel történendő 
beszentcltetés után, tek. ns. Fehér vármegyében kebelezett Vál ipezőyáyosába átszállittatni, s f. hó 15-én 
az ottani nemzetségi sírboltba örök szent nyugalomra letétetni; az ünnepélyes engesztelő egyházi szertar
tások pedig f. évi április 15-én ugyanott, valamint tek. ns. Nyitva vármegyében kebelezett Ürmény, tek. 
ns. Pest vármegyében fekvő Nagyabony mezővárosban, s tek. ns. Soprony vármegyében kebelezett Rejtek 
helységében is engesztelő szent mise áldozatok fognak tartatni.

Pest, februárius 11-én 1858.

Pest, 1858. Nyomatott Lamkrcr ds ITo<kcnastnál.





Nagy Méltóságú Ürményi Ürményi Anna, született Komjáthy Asszony 
Tsillag Keresztes Dáma maga és kedves Gyermekeinek nevezet szerént Méltó- 
sáo-os Ürményi Ürményi M a x i m i 1 i á n Tsászári Királyi Kamarás és Taná
tsos ,__J á n o s , Tsászári Királyi Kamarás és Generál Major, — F e r e n t z, Tsá
szári Királyi Kamarás, Udvari Tanátsos, a’ Fiumei Szabad Révpartnak, és az 
egész Magyar Tenger Melléknek Fő Kormány ózó ja, — Jozsefa, Méltóságos 
Mohai Kerekes T imo t ho us Tsászári Királyi Fold - Marschal - Lieutenant 
Úrnak Hitvese, — úgy nem külömben Menyének, Nagyságos Zsadányi és Tö
rök Szent Miklósi Álmásy T herezi a, Tsillag Keresztes Dáma, néhai Nagy
ságos Ürményi Ü r m é ny i V i n t z e, Tsászári Királyi Kapitány Ur meghagyott 
Özvegyének, neveikben keseredett szomorú szívvel jelenti clfelejthetetlen kedves 
Férjének Nagy Méltóságú Ürményi ÜRMÉNYI JÓZSEF, Szent István 
Apostoli Királyi Jeles Rendének Nagy Keresztes Vitéze, Tsászári Királyi Kama
rás , valóságos Belső Titkos Tanátsos és Státus Minister, Tekéntetes Nemes 
Fejér Vármegyének FŐ Ispánja, és a’ Pesti Királyi Magyar Fő Oskola Elölülője 

' Ö Excellentiájának az öregkor végső elgyengülésében folyó 1825-dik esztendei 
Szent Iván hava 8-dik napján estvéli kilentzedfél órakor , minekutánna a Hal
doklók minden Szentségeinek példás és ájtatos felvétele által az örök életre el
készült volna, mindennémü érdemekkel tellyes eletenek 84-dik, vele töltött 
boldog házasságának 56-dik esztendejében történt szomorú halálát.

Mcghidegüllt tetemei e’ folyó Szent Iván hava 13-dikán reggeli Q órakor 
Vál Mező Városában a’ Nemzetség Sír Boltyában el takarhatnak ; a’ hol is a 
szokott halotti ájtatosságok Szent Jakab havának 11-dikén reggeli g órakor tar
tatni fognak.

Házi Tiszt által.
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FT SZETT a Mindenható Istennek elfcledhctetlen kedves Férjemet, Ndgy Méltóságú Ürményi ÜRMÉNYI 

JOSEFEI , Szent István Apostoli Király jeles Rendének Nagy Keresztes Vitézét, Ö Tsászári Királyi Apos
toli Felségének Kamarását, Valóságos Belső Titkos Tanátsosát, és Státus Ministerét, Tekéntetes Nemes 
T'ejer A árinegye Fo Ispánját, úgy nem külömben a’ Pesti Magyar Királyi Fő Oskolának Elölülőjét egy hónapi 
bclegeskedése után az Öreg Kor végső elgyengüléséből, példás életének 84-dik esztendejében, vele töl
tött boldog házasságomnak 56-dik esztendeje után, minekutána a’ Haldoklók minden Szentségeinek ájtatos 
felvétele által az örökkévalóságra elkészült volna, a’ folyó Szent lyán havának 8-dik napján estvéli kilen- 
tzedfél órákor e’ múlandó világból kiszóllítani, ’s előképen mind engehaet, mind pedig legjobb édes Attyoktól 
meg losztott magzataimat, úgymint Maxi mi liánt, Ts; Kir. Kamarást, és Tanátsost, Felső Bükki 
Nagy Julianna Hitvesével együtt, — Jánost, Tsászári Kir. Kamarást és Generál Majort, — Ferentzet, 
Fs. Kir. Kamarast, Udvari Tanátsost, a’ Fiumei Szabad Peév Partnak, és az egész Magyar Tenger 
Melléknek FŐ Kormányozóját, — Joséfát, Mohai Kerekes Timotheus Ts. K. Féld Marschal Lieutenant 
Üinak Hitvesét, úgy nem külömben Zsadányi és Török Szent Miklósi Almásy Theresiát, Tsillag 
Keresztes Dámát, néhai Ürményi Ürményi Vintze Ts. Kir. Kapitány fiamnak meghagyott Özvegyét, 
mély gyászba borítani.

Ila e váratlan bal történet miatt mind a’ mellett, hogy a’ Szent Hitnek élesztő vigasztalásai lelkemet 
a xáltozhatatlan örök Gondviselés végzésein való türcdelmcs megnyugvásra ösztönözik, szívemet egészen 
elfoglalva tartja a’ keserű fájdalom, a’ reám, és hozzámtartozókra mért nagy veszteség eléggé kifejtheti 
okát mély szomorúságimnak.

Nem akarom emlegetni, hogy nagylelkű férjemben, ki ötven riyoltz esztendők lefolyása alatt négy 
cgxmas után uralkodó Nagy Fejedelmek kegyelméből mind hazájában, mind hazáján kívül számos fényes 

[ közhivatalokat viselt, a’ SzentHít pontos Tisztelőjét, a’ Fejedelem hív Jobbágyát, a’ Haza háláadatos Fiát,
az Igazság részre nem hajló Kiszolgáltatóját, a’Tudományok buzgó ElÖmözdítójokat vesztették. A’ ditso 
Magyar Nemzet, melly a’polgári érdemeket helyes mértékkel tudja mérni nagy dolgokban munkálkodó 
övéiben, nálamnal szorosabban megfogja határozni, mit vesztett egy ollyan fáradhatatlan tagában, ki 
életének végső napjaiig mindenkor abban hclyheztette fő boldogságát, ha a’ köz bizodalomnak megfelelhetett; 
s ha viiagzasat előbbre mozdíthatta nyoltz századoktól fogva fenn álló hires Nemzetének.

A boldogúltnak hideg Tetemei e’ íblyó Szent Iván hava 13-dikán Vál Mező Városában a’ Nemzetség 
11 Boltjában eltakarjttattak, a’ hol is a’ szokott Halotti Ájlatösságok folyó esztendei Szent Jakab havának 

IL-dikért reggeli 9 órakor fognak tartatni.

A mit is, midón mély szomorúságom között tudíár..
adni kívánok, a’ Boldogultál szíves ájtatos emlékezetébe ajánlom, és Z'

sí' sss y

í Tálban Szent Iván hava 23-dikán 1825*
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etszett a’ Mindenhatónak elfeledhetetlen jó Atyánkat, Méltóságos Ürményi Ürményi 
Maximiliánt 9 Ts. Kir. Kamarás Urat, Királyi Tanátsost ’s több Tek. Nemes 

Vármegye Tábla Biráját Bélínlázból származott öt napi súlyos betegsége után, minek

utána a’ Haldoklóknak minden Szentségeiket példás ájtatossággal felvette volna, a’ folyó 

1836-dik esztendei Szent András Havának 7-dikén déli 12 órakor nemes szivüséggel 

teljes életének 63-dik esztendejében Léván Tek. Nemes Bars Vármegyében arra tett 

utazása alatt e’ múlandó életből az örökké tartandó boldogságba kiszólítani.

E1 véletlen gyászos tsapás mind nekem, mind forrón szeretett Testvéremnek, 

Tekéntetes Ürményi Ürményi Lászlónak, a’ Felséges Magyar Királyi Helytartó 

Tanáts tiszteletbéli Feltevőjének, annál fájdalmasabb lett, mennél inkább szívet epesztö 

szét szakadni látni azon kedves és boldogító kaptsokat, mellyeket maga a’ Teremtő, ’s ez 

által a’ Természet az Atya és Fiai között alkatottj ’s mennél szomorúbb eset volt mind 

kettőnkre nézve, hogy a’ lángolva szeretett legjobb Atyának, tőlünk meszsze léte miatt, 

még legszentebb fiúi kötelességeinket sem nyilatkoztathattuk ki végső elszenderedésekor.

De a1 Keserűség legmagosabb fokán is int bennünket a1 vigasztaló Hitnek 

szentsége, hogy térdet ’s fejet hajtsunk a’ mennyei Végzésnek, ’s tűrjük keresztény 

megnyugovással, a’ mit reánk mért a1 Mindenható keze.

Az vagyon tehát hátra, hogy hirul adván e’ bennünket ért gyászos történetet, 

minekutána a’ Boldogúltnak hideg Tetemei e’ folyó esztendei Szent András Hava 

12-dikén reggeli 10 órakor Tek. Ns Fejér Vármegyében kebelezett Vál Mezővárosban 

a’ Nemzetség Sírboltéba nyugodalomra már letétettek,

y az ugyan ott Karátson Hava 12-dikén reggeli 10 órakor 
tartandó engesztelő Halotti Áldozatokra tartozó alázatossággal meghívjam, ’s egy úttal 

a’ Boldogúlttat keresztény ájtatos emlékezetébe, magamat pedig és Testvéremet tapasz
talt ¿i/y ti/ót ajánljam. Ki egyébbaránt ;

Székes Fejérvárott

Szent András Hava 28-dikán 1836.
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